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私は、業務の実施に関し、以下のことを宣誓します。
○わが国及び業務を行う相手エコノミーの行動規範並びにIEAの倫理規程※を遵守すること
○相手エコノミーの免許又は登録機関の要求事項及び法規制により、自己の行動について責任を負うこと 
○業務履行結果を常に謙虚に振り返り、自分の知識、 判断基準などを見直し、より望ましい業務履行ができるよう努めること




※IEA倫理規程の項目
○自分の学歴及び技術者資格を詐称しない。
○自分の行った業務及び自分の指導の下で行われた業務について、応分の責任を負う。
○確実に自分の力量が及ぶ範囲の業務だけを行う。
○共に働く者の人権、並びに業務を遂行する場所の法規及び文化的価値を尊重する。
○利益相反を避け、守秘義務をまもり、及び正当な報酬以外の金品の授受を行わない。又、公益を考慮し、技術的な理解に関する論争に際して、可能な場合は、専門家としての意見を表明する。
○以下の事項に適切に取り組む。
・自分の専門分野に関わる力量を必要とされる水準に維持する。
・雇用（依頼）主に対し公正な分析と判断の結果を提供する。
・（公衆の）健康と安全を可能な限りまもる。
・予見し得る環境への影響を可能な限り最小にする。



私は、本申請に関し、以下のことを宣誓します。
○この申請書類に記入した事項及び添付した書類の内容が真実で、かつ、正確であること
○この申請書類に記入した内容に変更が生じた場合は、速やかに建築エンジニア資格委員会に申告すること
○この審査申請書及び添付書類の内容が真実と異なることが判明した場合には、合格を取り消されても異存ないこと
○APECエンジニアとして登録後、上記宣誓に反した事実が判明した場合には、登録を抹消されても異存ないこと
	
In conducting my work, I hereby declare that I will: 
Comply with the codes of conduct of Japan and host jurisdiction in which I will work, as well as the code of conduct of IEA*;
Be held accountable for my actions in accordance with the requirements of the licensing or registering organization as well as the laws and regulations of the host jurisdiction where I will work;
Always look back at the results of services performed with humility, re-examine my skills and decision-making criteria, and strive to improve the quality of services.

＊The IEA code of conduct requires engineers to: 
not misrepresent their educational qualifications or professional titles,
accept appropriate responsibility for their work and that carried out under their supervision,
ensure that they only undertake tasks for which they are competent,
respect the personal rights of people with whom they work and the legal and cultural values of the societies in which they carry out assignments,
avoid conflicts of interest, observe proper duties of confidentiality, not accept or give inducements, and consider the public interest and be prepared to contribute to public debate on matters of technical understanding in fields in which they are competent to comment,
take reasonable steps to:
maintain their relevant competences at the necessary level,
provide impartial analysis and judgment to employers,
prevent avoidable danger to health and safety, and
minimize foreseeable and avoidable impacts on the environment.

In submitting this application, I hereby declare that:
All the information provided in the application form and the attached documents is true and correct;
I will immediately report to the Qualification Committee should there be any changes to the information provided in the application form;
I understand that my application may be rejected if it is discovered during the assessment that the application form and the attached documents contain false information;
I understand that my registration may be terminated if any violation of the above declaration is found after I am registered as an APEC Engineer

	

APECエンジニア・モニタリング委員会　　 会　長殿
建築エンジニア資格委員会　　　　　　　　 委員長殿公益財団法人 建築技術教育普及センター　  理事長殿
	
To: 
Chairman, Japan APEC Engineer Monitoring Committee
Chairman, Building Engineer Qualification Committee
President, Japan Architectural Education and Information Center
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